Padomes 1980. gada 7. oktobra Regula (EEK) Nr. 2619/80, ar ko ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu ekonomiskā un sociālā stāvokļa uzlabošanai Īrijas un Ziemeļīrijas pierobežā
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 18. marta Regulu (EEK) Nr. 724/75, par Eiropas Reģionālās attīstības fonda izveidi 1, kas grozīta ar Regulu (EEK) Nr. 214/79 2, un jo īpaši tās 13. panta 3. punktu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 3,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 4,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 5,
tā kā 13. pantā Regulā (EEK) Nr. 724/75 (še turpmāk – “Fonda regulā”) papildus asignējumu piešķiršanai atsevišķām dalībvalstīm, kas noteikta minētās regulas 2. panta 3. punkta a) apakšpunktā, paredzēta Fonda līdzdalība tādu īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu finansēšanā, kas konkrēti saistīti ar Kopienas politiku un ar pasākumiem, kurus Kopiena pieņēmusi, lai sekmīgāk īstenotu minētās politikas reģionālo dimensiju vai lai mazinātu tās nelabvēlīgās sekas reģionu līmenī; 
tā kā attiecīgās dalībvalstis ir informējušas Komisiju par tādām problēmām pierobežas apgabalos, uz kurām varētu attiecināt īpašu Kopienas pasākumu; 

tā kā Fonda līdzekļus piešķir, pienācīgi ievērojot Kopienas reģionu relatīvi lielās atšķirības; 
tā kā Padome ir paudusi gatavību saskaņā ar Fonda regulas 13. pantu un pēc Komisijas priekšlikuma izskatīt visus tos atbalsta pieprasījumus attiecībā uz pierobežas problēmām visvairāk atbalstāmajos Kopienas apgabalos, kurus kopīgi iesniegušas divas vai vairākas attiecīgās dalībvalstis; 

tā kā pierobežas apgabali Īrijā un Ziemeļīrijā atrodas reģionos, kas ir daži no vismazāk attīstītajiem reģioniem Kopienā un kuru ekonomikai raksturīga liela atkarība no mazproduktīvas lauksaimniecības, augsts bezdarba līmenis un zemi ienākumi uz vienu iedzīvotāju, un tādēļ jārada plašākas iespējas šo apgabalu ekonomikas attīstībai, lai mazinātu grūtības attiecīgajos reģionos; 

tā kā komunikācijas grūtības un citas ar pierobežas apgabaliem saistītas problēmas ir kavējušas pilnīgāku ekonomiskās un sociālās politikas īstenošanu Īrijas un Ziemeļīrijas pierobežas apgabalos; 

tā kā šo pierobežas apgabalu sarežģītais stāvoklis pamato īpaša Kopienas reģionālās attīstības pasākuma piemērošanu; 

tā kā Ekonomikas un sociālo lietu komiteja savā 1978. gada 12. jūlija atzinumā 6 par pierobežas apgabalos, konkrēti, Landonderijas-Donegolas apgabalā notikušo komunikāciju struktūru pētījumu, kas veikts pēc Īrijas un Apvienotās Karalistes valdību, kā arī pēc Komisijas pasūtījuma, ieteica uz minēto pierobežas apgabalu attiecināt īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu; 

tā kā jau ir veikti pasākumi kopējās lauksaimniecības politikas jomā, turklāt šajos apgabalos būtu jāsniedz arī cita veida atbalsts no Kopienas fondiem, paredzot minētā atbalsta lietderīgas apvienošanas iespēju; 
tā kā ievērojamais tūrisma attīstības potenciāls Īrijas un Ziemeļīrijas pierobežas apgabalos piedāvā vērā ņemamu perspektīvu nelauksaimnieciskai ekonomikas attīstībai; 

tā kā amatniecības un mazo un vidējo uzņēmumu attīstība var dot vērā ņemamu ieguldījumu šo apgabalu ekonomikas struktūras stiprināšanā; 

tā kā tūrisma attīstību Īrijas un Ziemeļīrijas pierobežas apgabalos nopietni traucē apmešanās vietu, kā arī tūristiem paredzētu izklaides un kultūras iespēju trūkums, ieskaitot iespējas sazināties ar tūrisma centriem; 

tā kā amatniecības uzņēmumu attīstību traucē naudas līdzekļu, informācijas un konsultēšanās iespēju trūkums; 

tā kā, ievērojot lielo attālumu no Kopienas ekonomikas centriem, maziem un vidējiem uzņēmumiem šajos apgabalos ir sarežģīti iegūt informāciju par tirgiem un saņemt konsultācijas vadības un organizatoriskos jautājumos; 

tā kā Kopienas pasākumus jāīsteno īpašas daudzgadējas programmas veidā; tā kā Komisijas uzdevums, apstiprinot minētās programmas, ir pārliecināties, ka programmās paredzētās darbības atbilst šīs regulas noteikumiem; 
tā kā īpašajai programmai jāsasaucas ar konkrētiem mērķiem, kas noteikti Fonda regulas 6. pantā paredzētajā reģionālās attīstības programmā; 
tā kā Komisijai jāpārliecinās par īpašās programmas pienācīgu īstenošanu, pārbaudot gadskārtējos ziņojumus, ko tālab iesniedz dalībvalstis; 
tā kā par šīs regulas īstenošanu regulāri jāinformē Padome, Eiropas Parlaments un Ekonomikas un sociālo lietu komiteja,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.
1. pants
Ar šo ievieš īpašu Kopienas reģionālās attīstības pasākumu Fonda regulas 13. panta nozīmē (še turpmāk – “īpašo pasākumu”) ekonomiskā un sociālā stāvokļa uzlabošanai Īrijas un Ziemeļīrijas pierobežā. 

2. pants
Īpašo pasākumu piemēro šādos pierobežas apgabalos. 

Īrijā - 
pierobežas grāfistēs, t.i., Donegolā, Leitrimā, Kavanā, Monahanā un Lotā; 
Ziemeļīrijā - 
pierobežas apgabalos (council districts), t.i., Landonderijā, Strabenā, Omā, Fermenā, Dangenonā, Armā, Ņūrijā un Mornā. 
3. pants
1. Īpašo pasākumu īsteno kā īpašu programmu (še turpmāk – “īpašo programmu”), ko Komisijai iesniedz katra iesaistītā dalībvalsts. 

2. Īpašās programmas mērķis ir veicināt saimnieciskās darbības attīstību tūrismā, komunikācijās, amatniecībā, kā arī saistībā ar maziem un vidējiem uzņēmumiem 2. pantā minētajos apgabalos, lai uzlabotu stāvokli iedzīvotāju nodarbinātībā. 

3. Īpašā programma ir viena no Fonda regulas 6. pantā minētajām reģionālās attīstības programmām. 

4. Īpašajā programmā ietver atbilstošu informāciju, kā norādīts šīs regulas pielikumā, analizējot stāvokli un ar 2. punktā nosaukto mērķi saistītās vajadzības, ierosinātās darbības, to izpildes termiņus, kā arī, no vispārīgā viedokļa, faktorus, kas palīdz novērtēt programmas atbilstību reģionālās attīstības mērķiem. 

5. Īpašās programmas piemērošanas ilgums ir pieci gadi, skaitot no 60. dienas pēc šīs regulas spēkā stāšanās dienas. 

6. Īpašo programmu apstiprina Komisija pēc tam, kad savu viedokli izteikusi Fonda komiteja saskaņā ar Fonda regulas 16. pantā paredzēto procedūru. 

7. Komisija informē Eiropas Parlamentu par summām, kādas attiecīgajiem apgabaliem paredzēts piešķirt pēc īpašās programmas apstiprināšanas. 

8. Pēc tam, kad Komisija apstiprinājusi īpašo programmu, to informatīvā nolūkā publicē "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī". 

4. pants
Īstenojot īpašo programmu, Fonda līdzdalība iespējama šādās darbībās. 
1. Tūristu mītņu celtniecība un pārbūve, tai skaitā tādu mītņu izveide, kur piedāvājums neietver ēdināšanu, un mītnes vietas lauku saimniecībās, dzīvojamo piekabju stāvlaukumu un nometnes vietu izveide. 

2. Tādu apvienotu dienestu vai struktūru izveide un attīstīšana, kas atbild par reklāmu, publicitāti, tūristu intereses veicināšanu un tūristu mītņu un tūrisma pakalpojumu koordinētu vadību, tai skaitā informatīvu semināru organizēšanu attiecīgajam personālam. 

3. Tādu labierīcību un infrastruktūras izveide, kas tieši saistīta ar tūrisma attīstību un ar kultūras un atpūtas iespējām, ieskaitot makšķerēšanu un izjādes ar zirgiem; pasākumi iespējamo ūdenssporta nodarbību izvēršanai, jo īpaši attīstot iekšzemes ūdensceļus, piemēram, Ērnas upes baseinā. 
4. Saziņas iespēju uzlabošana, lai nodrošinātu piekļuvi tūrisma apgabaliem, tai skaitā mazo lauku ceļu izbūve vai modernizācija un telefonu centrāļu uzstādīšana. 

5. Transporta pakalpojumu attīstīšana, lai tūristiem atvieglotu piekļuvi apgabaliem, kuros īsteno īpašo pasākumu. 

6. Izmantojot finansiālu atbalstu, amatniecības uzņēmumu un pakalpojumu izveide un attīstīšana, tai skaitā informācijas un konsultāciju sniegšana. 

7. a) Sektoranalīzes sagatavošana, kas paredzēta mazo un vidējo uzņēmumu nodrošināšanai ar informāciju par iespējām valsts, Kopienas un ārējos tirgos, kā arī par šo tirgu sagaidāmo ietekmi uz ražošanu un organizāciju minētajos uzņēmumos. 

b) Izmantojot tiešu vai netiešu atbalstu, konsultāciju firmu vai citu struktūru izveide vai attīstīšana ar vadību un organizāciju saistītu jautājumu risināšanai. Šādu firmu vai struktūru darbība var ietvert pagaidu atbalstu uzņēmumiem, ieviešot minēto firmu izstrādātos ieteikumus. 
c) Tādu pakalpojumu izveide vai attīstīšana, kas ir kopīgi vairākiem uzņēmumiem. 

5. pants
1. Īpašo programmu kopīgi finansē dalībvalsts un Kopiena. Līdzekļus no Fonda piešķir atbilstīgi apropriācijām, ko šim mērķim paredz Eiropas Kopienu kopbudžetā. Kopienas līdzdalība ir šāda: 
a) tūristu mītņu izveidē saskaņā ar 4. panta 1. punktu: ja ieguldījums ir saistīts ar lauksaimniecisku darbību – 50 % no valsts izdevumiem, kas radušies sakarā ar ieguldījumu atbalsta piešķiršanu; pārējos gadījumos – 50 % no valsts izdevumiem, kas radušies sakarā ar ieguldījumu atbalsta piešķiršanu, bet ne vairāk kā 30 % no ieguldījuma kopējām izmaksām; 
b) tūrisma veicināšanas pasākumos saskaņā ar 4. panta 2. punktu: atbalsts, samaksājot daļu no attiecīgo struktūru darbības izmaksām. Šo atbalstu sniedz trīs gadus, un tā apjoms proporcionāli samazinās. Ar to sedz 70 % darbības izmaksu pirmajā gadā, un tas nedrīkst būt lielāks par 55 % no kopējām izmaksām trīs gadu laikā; 
c) labiekārtošanas pasākumos un infrastruktūras ierīkošanā saskaņā ar 4. panta 3. punktu: 50 % no valsts izdevumiem; 
d) pasākumos saziņas iespēju uzlabošanai saskaņā ar 4. panta 4. punktu: 50 % no valsts izdevumiem; 
e) transporta pakalpojumu attīstīšanā saskaņā ar 4. panta 5. punktu: 50 % no valsts izdevumiem, ko novirza pārvadāšanas pakalpojumu neto izmaksu subsidēšanai; 
f) darbībās attiecībā uz amatniecības uzņēmumiem saskaņā ar 4. panta 6. punktu: 50 % no valsts izdevumiem, kas radušies sakarā ar ieguldījumu atbalsta piešķiršanu, bet ne vairāk kā 30 % no ieguldījuma kopējām izmaksām; 70 % no valsts izdevumiem, kas radušies sakarā ar atbalstu par informācijas un konsultāciju pakalpojumiem; 
g) ar sektoranalīzi saistītās darbībās saskaņā ar 4. panta 7. punkta a) apakšpunktu: 70 % no kopējām izmaksām; 
h) ar konsultāciju pakalpojumiem saistītās darbībās saskaņā ar 4. panta 7. punkta b) apakšpunktu: atbalsts, ar ko uzņēmumiem sedz to izdevumu daļu, kas saistīti ar konsultāciju firmu vai struktūru sniegtajiem pakalpojumiem. Atbalstu sniedz trīs gadus, un tā apjoms proporcionāli samazinās. Ar to sedz 70 % izmaksu pirmajā gadā, un tas nedrīkst būt lielāks par 55 % no kopējām izmaksām trīs gadu laikā (netiešais atbalsts); 
i) attiecībā uz h) apakšpunktā minētajām darbībām dalībvalsts drīkst aizstāt šo sistēmu ar tai pielīdzināmu atbalsta sistēmu, ko piemēro konsultāciju firmām vai struktūrām (tiešais atbalsts); 

j) ar vairākiem uzņēmumiem kopīgiem pakalpojumiem saistītās darbībās saskaņā ar 4. panta 7. punkta c) apakšpunktu: atbalsts, ar ko uzņēmumiem sedz to izdevumu daļu, kas saistīti ar šādu pakalpojumu sniegšanu. Atbalstu sniedz trīs gadus, un tā apjoms proporcionāli samazinās. Ar to sedz 70 % izmaksu pirmajā gadā, un tas nedrīkst būt lielāks par 55 % no kopējām izmaksām trīs gadu laikā. 
2. Attiecībā uz 1. punkta a), c), d) un f) apakšpunktā minēto atbalstu nedrīkst summēt atbalstu no Fonda kvotētās un ārpuskvotu daļas. 

3. Uz Fonda atbalstu 1. punktā paredzēto darbību veikšanai var pretendēt šādas saņēmēju grupas: valsts un pašvaldību iestādes, citas struktūras, uzņēmumi vai privātpersonas. Saņemot 1. punkta h) un j) apakšpunktā minēto atbalstu, uzņēmumu līdzdalība nedrīkst būt mazāka par 20 % no kopējiem izdevumiem. 
4. Īpašajai programmai piešķirtie Fonda līdzekļi nedrīkst pārsniegt summu, kuru nosaka Komisija, apstiprinot programmu atbilstīgi 3. panta 6. punktam. 

5. Budžeta saistības attiecībā uz īpašās programmas izpildi nosaka ar ikgadēju piešķīrumu atkarībā no programmas īstenošanas gaitas. 

6. pants
1. Fonda līdzekļus īpašās programmas pasākumiem izmaksā attiecīgajai dalībvalstij (vai arī saskaņā ar norādēm, ko attiecīgā dalībvalsts dod Komisijai) atbilstīgi šādiem noteikumiem: 

a) iespējams apmaksāt izdevumus, kas radušies pēc dienas, kad stājusies spēkā šī regula; 
b) pašas dalībvalsts finansiālas līdzdalības gadījumā maksājumus, kas nav c) apakšpunktā minētie avansa maksājumi, iespēju robežās veic vienlaikus ar dalībvalsts līdzdalības maksājumiem. Pārējos gadījumos maksājumu veic, kad dalībvalsts apliecina, ka maksājums tiešām pienākas un ka Kopiena to var izmaksāt. 
Katram maksājuma pieprasījumam pievieno dalībvalsts apliecinājumu par attiecīgo darbību veikšanu un par to, ka pastāv detalizēti apliecinoši dokumenti, pieprasījumā sniedzot šādas ziņas: 
- to darbību aprakstu, uz kurām attiecas maksājuma pieprasījums; 
- ziņas par pieprasīto summu un to izdevumu apraksts, kas samaksāti saistībā ar darbībām, kuras paredzētas laikā, uz ko attiecas maksājuma pieprasījums; 
- apstiprinājumu tam, ka maksājuma pieprasījumā minētās darbības ir uzsāktas saskaņā ar īpašo programmu; 
c) ja attiecīgā dalībvalsts iesniedz rakstisku liecību par to, ka, pildot īpašo programmu, jau radušies izdevumi no ikgadējā piešķīruma, tad Fonds pēc dalībvalsts pieprasījuma var izmaksāt avansā 30 % no paredzētajām apropriācijām. Kad avansa maksājums ir iztērēts un kad dalībvalsts Komisijai nosūtījusi b) apakšpunktā minēto apliecinājumu, tad var veikt turpmākus avansa maksājumus, katru no tiem 30 % apmērā no apropriācijām, kas paredzētas ikgadējā piešķīrumā. 
2. Katra gada beigās attiecīgā dalībvalsts iesniedz Komisijai ziņojumu par īpašās programmas izpildes gaitu, sniedzot šīs regulas pielikumā prasītās ziņas. Šiem ziņojumiem jābūt tādiem, lai Komisija varētu pārliecināties par īpašās programmas īstenošanu, konstatēt programmas iedarbību un izdarīt secinājumus par to, vai visas darbības tiek veiktas saskaņoti. Pēc tam ziņojumus pārsūta Reģionālās politikas komitejai. 
3. Pamatojoties uz minētajiem ziņojumiem un attiecīgiem lēmumiem, Komisija sastāda savu ziņojumu atbilstīgi Fonda regulas 21. pantā izklāstītajiem nosacījumiem. 

4. Ja īpašo programmu tās izpildes gaitā būtiski groza, tad piemēro 3. panta 6. punktā noteikto procedūru. 

5. Pēc katras īpašās programmas izpildes pabeigšanas Komisija iesniedz ziņojumu Reģionālās politikas komitejai. 

6. Vajadzības gadījumā uz šajā regulā noteikto īpašo pasākumu attiecina Fonda regulas 9. panta 1. līdz 5. punktu. 

7. pants
Šī regula neietekmē Fonda regulas pārskatīšanu, kas paredzēta tās 22. pantā un kam pēc Komisijas priekšlikuma jānotiek līdz 1981. gada 1. janvārim. 
8. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Luksemburgā, 1980. gada 7. oktobrī
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PIELIKUMS
Īpašajā programmā jāiekļauj šādas ziņas par apgabaliem, uz kuriem attiecas 2. pants: 

1. a) Pašreizējā stāvokļa analīze tūrismā un mājamatniecībā, kā arī potenciālais pieprasījums pēc tūrisma pakalpojumiem laika posmā, uz kuru attiecas programmas; stāvokļa analīze un prasības saistībā ar MVU, jo īpaši attiecībā uz informāciju par tirgiem un konsultāciju pakalpojumiem vadības un organizācijas jomā; 
b) ziņas par atbalsta shēmām un citiem pasākumiem, kas paredzēti tūrisma un mājamatniecības attīstības veicināšanai, kā arī MVU attīstībai, un kam pievieno uz šīm sistēmām attiecošos vidējo ikgadējo valsts izdevumu tāmi. 

2. Attiecībā uz 4. pantā paredzētajām darbībām: 

a) i) uzbūvēt vai pārbūvēt paredzēto papildu mītņu ietilpības un veidu vispārīgs novērtējums; 

ii) par tūrisma un amatniecības uzņēmumu attīstību un darbības veicināšanu atbildīgo struktūru un to darbības apraksts; 

iii) pārskats par jaunveidojamo tūrisma un saziņas infrastruktūras objektu veidiem un to atrašanās vietām; 

iv) īpašās programmas īstenošanā iesaistīties gatavo transporta uzņēmumu nosaukumi, adreses un citi dati, norādot to saistības attiecībā uz sabiedrisko pakalpojumu sniegšanu; 

b) plānotajiem pasākumiem atvēlētā valsts atbalsta apraksts. 

3. Attiecībā uz īpašo programmu kopumā: 

a) apraksts, ja iespējams – ar pamatojumu skaitļos, par īpašās programmas mērķiem, jo īpaši attiecībā uz nodarbinātību; 
b) apraksts par kārtējiem vai plānotiem valsts pasākumiem, ko paredzēts īstenot līdztekus īpašajai programmai un kas palīdzēs uzlabot nodarbinātību 2. pantā minētajos apgabalos, ja šāda informācija nav pietiekami sīki izklāstīta reģionālās attīstības programmā; 
c) valsts iestāžu plāni attiecībā uz citu līdzekļu izmantošanu no Kopienas struktūrfondiem; 

d) īpašās programmas izpildes grafiks; 
e) ar īpašās programmas izpildi saistīto valsts izdevumu aplēses, tostarp valsts ikgadējo izdevumu sadalījums pa pozīcijām attiecībā uz katru paredzēto darbību; 
f) struktūras, kas atbild par programmas un atsevišķu tās pasākumu īstenošanu; 
g) plānotie informatīvie pasākumi, lai informētu potenciālos palīdzības saņēmējus un profesionālās organizācijas par īpašās programmas piedāvātajām iespējām un par Kopienas iespējām šīs programmas sakarā. 
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